
Вырезка из газеты

ЧТЕНИЕ — нелегкая отрасль 
театрального искусства. По- 
; говаривают также о «ка-

{мерности» чтецкого искусства, о том,
{что оно рассчитано лишь на люби- 
: телей и знатоков. Иные говорят бо- 
ілее грубо и откровенно: стоит ли во- 
обще слушать то, что можно про­
честь самому — «мы-де люди гра- 

j мотные».
! Артист Свердловской филармонии 
! Николай Иванович Быков — чтец.
! На протяжении почти четверти века 
; своей работы доказывает он неправоту 
скептиков, демонстрируя своими выступле 
ннямн массовость,, демократичность, нуж­
ность любимого искусства. не ИЗГЛЭДилось впечатление от
Для него практически почти не | Судьбы, человека», которую Быков
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Н. БЫКОВ читает отрывок из рассказа М. Шолохова «Судьба человека».
Рис. Г. ГОРЮНОВА,

существует так называемых «труд­
ных» аудиторий. Он желанный гость 
и в студенческой среде и в ра­
бочем поселке и в клубе дальне­
го колхоза, до которого надо долго 
добираться на санях, завернувшись 
до глаз в тулуп. Особенно любят и 
ценят Н. И. Быкова в частях Совет 
ской Армии, где артист ведет шеф­
скую работу.

Быкову присуще острое ощущение 
жизненной правды, которую он нахо­
дит у лучших представителей рус­
ской классической и советской лите­
ратуры. В его репертуаре последних 
лет — произведения Крылова, Гого­
ля, Некрасова, Салтыкова-Щедрина. 
Лескова, Чехова, Горького, Бажова. 
Овечкина, Троепольского. Особенно 
«пристрастен» Н. И. Быков к твор­
честву М. А. Шолохова. С неизмен­
ным успехом читает артист главы из 
романов «Они сражались за Родину» 
и «Поднятая целина».

Слушатели Быкова в один голос 
отмечают большую простоту и безыс­
кусственность его чтения. Но не все 
отдают себе отчет, что простота его 
не так проста, что за ней кроется 
большой творческий труд. Попробуем 
показать это на одном примере.

У нас до сих пор, даже после вы­
дающегося кинофильма С. Бондар-

как бы на последней ниточке, на по­
следней струнке, которая хоть и тон­
ка, но предельно крепка. Слушатель 
физически ощущает, как трудно бы­
ло Соколову одержать победу в этом 
страшном поединке, как он мобили­
зует буквально последние душевные 
ресурсы для этой огромной мораль­
ной победы над собой и над врагом,' 

Всего этого богатства содержания < 
не было у чтецов, вносивших наро-, 
читую гордость и твердость в инто-' 
нации ответов Соколова Мюллеру.

Это только один штрих, один пример 
. "Ж Т> А сложной работы артиста, 'его глубокого’ A. |> проникновения в душевный мир литература

Г I •/ -t™- ѵ ных героев. Из этого примера видно;
которых герою приходится отста , как непроста простота, достигаемая 

'Быковым^ и как искусна его безыс­
кусственность.

П. П. Бажов, когда ему нравилось 
то или иное произведение, говари­
вал:

«Густо написано»
Про Быкова можно сказать:
— Густо читает! -
За его чтением всегда чувствуется j 

большой житейский опыт, знание лю- 5 
ідей, их душевного мира, их жизнен-! 
ных обстоятельств. $

Во многом это объясняется тем,! 
’что Н. И. Быков сам человек не- < 
легкой трудовой жизни. Уже немо- j 
лодым, после многообразной служеб- J 
нон и общественной деятельности, он < 
осуществил свое призвание артиста-! 
чтеца. Он и сейчас не чурается об-! 
шественной работы — будь-то квали- ! 
фицированный совет собрату-арти-! 
рту, заседание товарищеского суда,: 
или бесплатное выступление перед * 
воинами Советской Армии. Быков 
знает людей и любит людей.

Вот почему, когда этот человек с 
простым добрым, типично русским 

«лицом, выйдя на эстраду, ведет свой 
«бесхитростный» рассказ, слушатели 
ощущают за этим «хитпое», умное, 
густо насыщенное жизнью искусство.

Н. ЗЕРЦАЛОВ.

читал «по горячим следам», сразу же 
после первой публикации этого зна­
менитого рассказа.

В рассказе есть полная драматизма 
сиена, в которой шофер Андрей Со­
колов, попавший в плен к немцам, 
сталкивается с гитлеровцем Мюлле­
ром. Мюллеру донесли, что Соколов 
протестует против убийственных 
норм выломки камня военнопленны­
ми. Звучит такой диалог:

— Четыре кубометра выработки — 
это много? — зловеще спрашивает 
Соколова Мюллер.

— Так точно, герр комендант, 
много.

— А одного кубометра тебе на 
могилу хватит?

— Вполне хватит и даже оста­
нется.

На вид этот диалог ясен и прост. 
Соколов отстаивает честь и достоин­
ство советского человека. Иные чте­
цы и решали вопрос просто, произно­
ся ответы Соколовз с интонацией 
гордого вызова. Но это была «про­
стота, которая хуже воровства». Это 
было обеднение и выхолащивание 
всей сцены.

По-иному трактовал эту сцену Бы­
ков. Чувствовалось, что артист ни 
на минуту не забывает о крайне 
трудных реальных обстоятельствах, в

вать свою честь. Ведь Мюллер во 
оружен, окружен охраной, здоров 
сыт, пьян и упоен «победами немец­
кого оружия». А Соколов — безору­
жен, одинок перед лицом врага и 
до последней степени истощен голо­
дом и каторжным трудом — в чем 
душа держится!.. Кроме того, он 
знает, что его привели «на распыл», 
а с жизнью, по его словам, ему «рас­
ставаться все-таки трудно».

По всему по этому Соколов — Бы­
ков отвечает Мюллеру внешне покор­
но, с чуть приметными перебоями, с 
легким подрагиванием в голосе. Ка­
жется даже, что слышишь не пере­
бои голоса, а перебои самого сердца 
героя. В результате создается долж­
ная мера жизненной правды. Люди, 
сколько-нибудь понимающие, что та­
кое смотреть смерти в глаза, на­
чинают верить в действительность, 
во «всамделишность» поведения Со­
колова.

Почему это происходит? Потому 
что Быков этим легким подрагива­
нием голоса доносит до нас много­
гранное человеческое переживание. 
Тут и горькое сознание физической 
своей беспомощности перед мерзким 
врагом, и понятный страх, и жесто­
кая физическая усталость, и под 
всем этим, точнее над всем этим — 
мужество и гордость, держащиеся |


